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¡Buenas tardes! Bienvenidos amigos, familiares, profesores y colegas y, por supuesto, 
graduados de la clase de 2022.
 
Mi nombre es John Sebastian, profesor de inglés y vicepresidente de Misión y 
Ministerio aquí en la Universidad Loyola Marymount. Como o!cial académico 
del Centro para la Religión y la Espiritualidad de LMU, es un placer para mí servir 
como maestro de ceremonias en esta celebración.
 
Es apropiado que hayamos elegido reunirnos hoy, aquí, en la Capilla del Sagrado 
Corazón, el centro espiritual del campus de LMU. Este espacio sagrado no es solo 
una casa de oración muy importante para nuestra comunidad, sino un 
monumento al aprendizaje en la tradición de San Ignacio de Loyola, una tradición 
que “busca formar líderes en el servicio, en la imitación de Cristo Jesús, hombres y 
mujeres competentes, conscientes y con un compromiso compasivo”.
 
Aquellos que reciben certi!cados hoy, han logrado mucho durante este año bajo 
circunstancias continuamente desa!antes. Sin embargo, lo lograron y estamos 
inmensamente orgullosos de todos sus logros.
 
Me complace dar la bienvenida al Mons. Marc Trudeau, Obispo Auxiliar y Vicario 
episcopal de la Región Pastoral de San Pedro de la Arquidiócesis de Los Ángeles. 
Bienvenido, Mons. Trudeau, y esperamos su re"exión más adelante en la 
ceremonia.
 
Además, me complace dar la bienvenida a mi colega Roberta Espinoza, quien 
ofrecerá comentarios en nombre de la universidad. La profesora Espinoza es 
profesor de sociología y vice preboste para Iniciativas Globales-Locales aquí en 
LMU. Como o!cial internacional de más alto rango en la universidad, facilita 
colaboraciones y relaciones profesionales relacionadas con la internalización 
integral y la participación estratégica de la comunidad. Su trabajo como 
académica y administradora se ha comprometido a derribar las barreras a la 
educación, especialmente para los estudiantes de primera generación, minorías e 
indocumentados. Démosle la bienvenida al profesor Espinoza.
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Roberta Espinoza, Vice Provost for Global-Local Initiatives, 
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Good afternoon and welcome. It is an honor to address the LMU Center for Religion 
and Spirituality (CRS) graduates, as well as families and friends in attendance on 
this very special occasion. 
Today we celebrate your many achievements in route to successfully completing 
your programs and, most importantly, the skillsets you have gained to continue to 
have a positive impact in your communities and beyond.
Your graduation is a big accomplishment under any circumstances, but for all of 
you, it comes amidst a global crisis, a health pandemic, worldwide expressions of 
racial injustices and unrest, war in the Ukraine and, most recently, unfathomable 
acts of gun violence in cities across the United States. The past two plus years have 
shaken our foundation as a nation and as a society. 
Despite the challenges and uncertainty, you have gracefully made it through your 
programs, and we are very proud of every one of you. Your graduation is an 
impressive achievement resulting from your hard work and long days of juggling 
family, jobs, and school responsibilities. It is a testimony to your drive and 
persistence to be a role model in your communities and your determination to build 
a better future that !lls us all with hope.
We are celebrating you and the work you will continue to do to improve our global 
and local communities and to accompany the most marginal and vulnerable in 
our society. Especially those who are the !rst in your families to graduate and are 
achieving things your parents and grandparents never thought possible for 
themselves. Your accomplishment to further your education on this unique path is 
the answer to a generation of prayers.
You have displayed great resilience in getting where you are today! It demonstrates 
that you have the ability to respond to change and adversity proactively and 
resourcefully. Your perseverance is admirable, and we are thankful for the work you 
are about to embark upon to uplift and transform communities in need.
Now more than ever, the communities you have been emboldened to serve by the 
LMU CRS mission, need you to continue the Ignatian tradition of being people 
for and with others. You will inspire others to follow in your footsteps to serve with 
empathy and understanding and lead with passion and care.
I express my extreme gratitude to the LMU Center for Religion and Spirituality for 
providing this amazing opportunity for adult learners to strengthen their religious 
and spiritual formation as ministers, educators, and leaders committed to the 
service of faith and promotion of justice. 
Once again, I thank each of you for your dedication to our communities, our 
society, and our future to “create the world we want to live in.”  Congratulations!
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Buenas tardes y bienvenidos. Es un honor dirigirme a los graduados del Centro de 
Religión y Espiritualidad (CRS) de LMU, así como a las familias y amigos presentes 
en esta ocasión tan especial.
Hoy celebramos con gran orgullo cada uno de sus éxitos para completar con éxito 
sus programas, también celebramos las habilidades que han adquirido para 
continuar teniendo un impacto positivo en sus comunidades.
Su graduación es un gran logro sobre cualquier circunstancia, pero para ustedes 
este acontecimiento, llega en medio de una crisis global, una pandemia de salud, 
expresiones mundiales de injusticias y disturbios raciales, la guerra en Ucrania y, 
más recientemente, actos insondables de violencia armada a través de los Estados 
Unidos. Los últimos dos años han puesto a prueba los valores de nuestra nación y 
hermandad.
A pesar de los desafíos e incertidumbre, cada uno de ustedes han superado sus 
programas con porte y estamos muy orgullosos de cada uno de ustedes. Su 
graduación es un logro impresionante, es el resultado de su arduo trabajo y su 
habilidad de equilibrar sus responsabilidades familiares, su trabajo y sus 
responsabilidades escolares. Este logro es un testimonio de su impulso y persistencia 
para ser un modelo a seguir y su determinación para construir un futuro mejor que 
nos llene de fe y esperanza a todos.
Hoy celebramos a cada uno de ustedes y al trabajo que continuarán haciendo para 
mejorar nuestras comunidades a nivel global y local. Su perseverancia es admirable 
y estamos agradecidos por el trabajo que están a punto de emprender para elevar 
y transformar a nuestras comunidades que más necesitan de cada uno de ustedes. 
También festejamos a aquellos de ustedes que son los primeros en sus familias en 
graduarse con su licenciatura y están logrando cosas que sus padres y abuelos nunca 
creyeron posibles para sí mismos. Su éxito de continuar su educación es la respuesta 
a una generación de oraciones.
¡Han demostrado una gran resiliencia para llegar a donde está hoy! Han 
demostrado que tiene la capacidad de seguir el buen cambio y superar la 
adversidad de manera proactiva e ingeniosa. 
Ahora más que nunca, las comunidades a las que los valores y la misión de LMU 
CRS los han animado a servir, necesitan que continúen con la tradición Ignaciana 
de ser personas para y con los demás. Tengo la certeza de que cada uno de ustedes 
inspirará a otros a seguir sus pasos para servir con empatía, comprensión y liderar 
con pasión y bondad.
De nuevo le doy las gracias al Centro de Religión y Espiritualidad de LMU por 
brindar esta increíble oportunidad para cada uno de nosotros tengamos la 
oportunidad de fortalecer nuestra formación religiosa y espiritual como ministros, 
educadores y líderes comprometidos al servicio de la fe y la promoción de la justicia. 
Gracias los graduados por su dedicación a nuestras comunidades, nuestra sociedad 
y nuestro futuro para “crear el mundo en el que queremos vivir”.  ¡Felicitaciones!
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Opening Song  |  Canto inicial
“Qué Alegría Cuando Me Dijeron/Let Us Go to the House of the Lord”  
performed by Christopher de Silva
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page 13235213-RISEN-P.musx April 18, 2016

Risen Lord, We Gather Round You

Text: Herman G. Stuempfle, Jr., 1923–2007, © 2006, GIA Publications, Inc.
Tune: DOSTER’S DANCE, 8 7 8 7 D; Tony E. Alonso, b.1980, © 2015, GIA Publications, Inc.
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page 13336654-QUEAL-P2.musx February 2, 2021

Qué Alegría Cuando Me Dijeron

Text: Refrain based on Psalm 122; Tony E. Alonso
Tune: Tony E. Alonso
© 2020, GIA Publications, Inc.

Refrain translation: I rejoiced when I heard them say, “Let us go to the house of the Lord.”

Estrofas
(Cante la Respuesta después de cada línea)
1. Vengan, los que tienen sed: 
    Vengan a las aguas: 
    Y los que no tienen dinero: 
    Beben y coman sin deuda: 

2. Vengan, los cansados y<agobiados: 
    Y<el Señor les dará descanso: 
    Porque su yugo<es suave: 
    Y su carga es liviana: 

3. Vengan a tomar del agua viva: 
    Vengan a ver la luz del mundo: 
    Vengan y sigan al buen pastor: 
    El Camino, la Verdad y la Vida: 

4. Vengan, los que tienen hambre: 
    Vengan al banquete: 
    Porque Jesús es el pan de la vida: 
    Los que vienen a<él no tendrán hambre: 

Verses
(Sing Response after each line)
1. Come, all you who thirst: 
    Come to the water: 
    All you without money: 
    Eat and drink without price: 

2. Come, all you tired and weary: 
    And the Lord will give you rest: 
    For his yoke is easy: 
    And his burden is light: 

3. Come and drink the living waters: 
    Come and see the Light of the World: 
    Come and follow the Good Shepherd: 
    The Way, the Truth and the Life: 

4. Come, all you who hunger: 
    Come to the feast: 
    For Christ is the Bread of Life: 
    All who eat will never hunger: 

Qué Alegría Cuando Me Dijeron



Opening Prayer  |  Oración inicial
Humberto Ramos

Gospel Reading  |  Evangelio
Matthew 28:16-20 proclaimed by María G. Rivera

O R D E R  O F  C E R E M O N Y
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Oh Dios misericordioso,
Otorgas al mundo los dones que hay en cada persona,
y te alegras con el deseo que tenemos para compartir nuestros dones.
 
Que podamos ser e!caces en nuestro trabajo y perseverantes en la oración
al realizar nuestros ministerios con reverencia para ti y para aquellos a quienes 
servimos.
 
Te lo pedimos por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo,
y es Dios por los siglos de los siglos.

R/. Amen

A reading from the gospel according to Saint Matthew:

“Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had direct-
ed them.  When they saw him, they worshiped him; but some doubted.  And Jesus 
came and said to them, ‘All authority in heaven and on earth has been given to me.  
Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the 
Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything 
that I have commanded you.  And remember, I am with you always, to the end of 
the age.’”

The Word of the Lord.

R/. Thanks be to God

Re!ection  |  Re!exión
Most Reverend Marc V. Trudeau, Auxiliary Bishop, Archdiocese of Los Angeles
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Litany of Thanksgiving  |  Letanía de acción de gracias
Olivia Cornejo and Anderson Shaw

Llenos de alegría por esta celebración, damos gracias a Dios por nuestros gradua-
dos, por la Iglesia y por el mundo.

For those gathered today in support of our graduates:
For the strength they o$er to us during times of su$ering and hardship, and for the 
love that we share with and for one another. We give thanks to the Lord.

R/. Thanks be to God

Por todos los estudiantes, presentes y futuros, jóvenes y mayores:
Por la sabiduría que encuentran en sus estudios, y su trabajo por la paz y la pros-
peridad de sus comunidades. Demos gracias al Señor.

R/. Te damos gracias Señor

For those in ministry and in service to the Church:
For their discerning minds and open hearts as they accompany your people on the 
journey of life, especially those who are alone and in-need. We give thanks to the 
Lord.

R/. Thanks be to God

Por todos  los pueblos de la tierra:
Por aquellos que recibieron el don de la vida y la salvación, la capacidad de actuar 
con justicia y reconciliarse con los demás, y por la memoria de los seres queridos que 
han pasado de este mundo al otro. Damos gracias al Señor.

R/. Te damos gracias Señor

O, Lord, embrace us in your strength, that we may continue to serve you through 
others, even in the most challenging of times, with gratitude and humility. We ask 
this through your son, Our Lord, Jesus Christ, who lives and with you in the unity of 
the Holy Spirit, one God for ever and ever. 

R/. Amen



O R D E R  O F  C E R E M O N Y

7

Presentation of the Class of 2022  |  Presentación de la clase de 2022
Robert A. Hurteau, Director

Announcement of the Graduates  |  Presentación de los graduados
Robert A. Hurteau and Elsy Arévalo, Assistant Director

Awarding of Certi"cates  |  Entrega de certi"cados
John T. Sebastian and the Faculty of the LMU Center for Religion and Spirituality

Instituto Bíblico Católico
Catholic Bible Institute
Parish Business Administration
El programa certi!cado de Administración de parroquias ofrece una formación 
especializada para los que trabajan o que aspiran a participar en este servicio 
pastoral. El programa está diseñado para proporcionar a los estudiantes un 
conocimiento práctico de las teorías fundamentales de: la administración parroquial, 
los protocolos organizacionales y las consideraciones !nancieras, legales y éticas.

Fundamentos para la Plani"cación de Retiros
The Fundamentals of Retreat Planning certi!cate program provides students
with the basic tools to develop and direct spiritual retreats. Students reach a deeper 
understanding of the historical foundations, spiritual characteristics, models of good 
retreat facilitation, and explore a variety of prayer forms which enrich their personal 
practice as pastoral ministers.

Pastoral Care
Cuidado Pastoral
Pastoral Music
El programa certi!cado de Música pastoral busca informar y profundizar la experiencia 
de música en el culto católico a través de la formación y educación del ministro de músi-
ca. Los estudiantes reciben una orientación prolongada al papel y función de la música 
en la teología y práctica de la oración católica.

Philosophical Foundations for Ministry
Basado en el principio de que todo ministerio simultáneamente a!rma y está respaldado 
por a!rmaciones de verdad, el programa de certi!cación de Fundamentos Filosó!cos 
para el Ministerio tiene un objetivo triple: exponer a los estudiantes a las preguntas 
clásicas de la !losofía, ayudarlos a explorar y probar sus propias preguntas y posturas 
!losó!cas, y fomentar en los estudiantes la capacidad de expresar sus ideas de una 
manera !losó!camente sólida.
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Closing Remarks and Acknowledgements  |  Oración "nal y 
agradecimientos
Robert A. Hurteau

Re!ection  |  Re!exión
Most Reverend Marc V. Trudeau

God, the Father of mercies, has sent his Son into the world.
Though the Holy Spirit, who will teach us all truth,
May he make us messengers of the Gospel
And witnesses of his love to the world.

Dios todopoderoso los guarde de todo daño
y los bendiga con toda buena dádiva.

R/. Amen

May he set his Word in your heart
And !ll you with everlasting joy.

R/. Amen

Que anden por sus caminos,
Conociendo siempre lo que es correcto y bueno,
hasta que entren en su herencia celestial.

R/. Amen

And may the blessings of almighty God be with you all:
the Father, and the Son, + and the Holy Spirit.

R/. Amen

Vayan en paz para amar y servir al Señor.
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Closing Song  |  Canto final
“Caminemos con Jesús/Let Us Walk with Jesus” performed by Christopher de Silva

! # # 44 " "
Ca-mi -

Todos/All: #" " $" $" " #"
ne-mos con Je - sús.

% &

! # # " "
Ca-mi -

Estribillo / Refrain #" " $" $" " $"
ne-mos con Je - sús,

% & " "
ca-mi -

$" " $" $" " $"
ne-mos con su cruz,

! # # % & " "
ca-mi -

#" " $" $" " $"
ne-mos el ca - mi -

$" '" ( $" " "
no que<él i - lu -

! # # $" " $" $" " $"
mi-na con su luz.

% & " "
As com-

" " " " "
pan-ions on the way,

% & " "
let us

! # # " " " $" " $"
live the words we pray.

% & " "
With the

" " " #" " #"
ones the world has turned

! # # " " " & " "
a-way, ca-mi -

#" " $" $" " #"
ne-mos con Je - sús.

% )

page 13366176-COMOU-P.musx March 25, 2021

Caminemos con Jesús / Let Us Walk with Jesus

Text: Inspired by the writings of Roberto Goizueta and Luke 24:13–35; Tony E. Alonso, b.1980
Tune: Tony E. Alonso, b.1980
© 2020, GIA Publications, Inc.

Cantor: 1. Como<un pueblo crucificado:

Cantor: Con su cruz él nos ha salvado: Caminemos...
              Como<un cuerpo nos ha formado: Caminemos...
              Con él hemos resucitado: Caminemos...

2. In the borderland of Galilee:  Caminemos...
    In the silent hours of Calvary:  Caminemos...
    In the pain of his humanity:  Caminemos...
    In the rising that has set us free: Caminemos...  (To refrain)

3. A su<imagen somos creados:  Caminemos...
    Para<amar como<él nos ha<amado:  Caminemos...
    Y<anunciar a los abandonados:  Caminemos...
    La Buena Nueva que<él ha proclamado:  Caminemos...  (Al estribillo)

4. In broken bread we recognize,  Caminemos...
    your presence in the stranger’s guise.  Caminemos...
    With burning hearts and open eyes,  Caminemos...
    we walk with you, with you we rise.  Caminemos...  (To refrain)

Caminemos con Jesús / Let Us Walk with Jesus



Graduates
Graduados

1 0

Certificate in Art of Spiritual Direction | Arte de la Dirección Espiritual
with the Sisters of St. Joseph of Orange Center for Spiritual Development

Kellie Adan 
Arianna Caligiuri
Elaine De Santos 
Socorro De Santos 
Kathleen Dryden 
Erick Fischer
Gregory Ehlert
Lanelle Gordin 

Jaclyn Guerrero  
Rose-Maree Males 
Joe Marino 
Hilda Pena 
Janine Puls 
Karen Ritchie
Sandra Louise Soghikian 
Jane Wang

Certificate in Foundations of Retreat Planning | Fundamentos para la 
Planificación de Retiros 

Rosalba Arias 
Gabriel Flores 
Gloria Marroquín-Barrera 
Victoria Mercel Teodocio
Norma Rodríguez 
Blanca Sánchez 

Edgar Rolando Telón Ariana
Julia Benita Vásquez
María Vázquez 
María Trinidad Zambrano 
Herminia Zúñiga

Certificate in Parish Business Administration | Administración de 
Parroquias

Linda M. Anguiano 
Angela Beltran  
Maria Magali Chavez 
Claudia G. Eshelman 
Emiliano Forino Procacci  
Guadalupe Y. Guerrero 
John J. Koss
Marisa Esmeralda Marquez 
Ivonne Veronica Melendrez 
Andrea Mendoza  

Nora L. Morales 
Thuy T. Nguyen 
Pleitez Angelica Flor 
Elvia Robles  
Sonia Ruiz  
Eileen Salazar  
Richard Soto  
Jonathan G. Vaca 
Nicholas A. Wirtz 
Sandra Yanez 



G R A D U A T E S
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Certificate in Biblical Studies | Estudios Bíblicos
Catholic Bible Institute, Los Angeles

Susana Alejandro 
Florizel Bautista 
Lisett Bautista 
Rachel Bayne 
Theresa Bui 
Becky Cerda 
Ana De Anda 
Gabriela De Anda 
Veronica De Anda 
Marvin Fernandez 
Richard Guajardo 
Thao Vi Hoang 
Christopher Mahon 

Minerva E. McFarland
Jill Moore 
Thomas Noone 
Adrienne Perez 
Esther Potter 
Caren Sawyer 
Kiandra Scott
Lai H. Tang
Teresa Jacinta Thao Tran 
Anisha Virgen 
Thuy Vu 
Jackie Yanez 
Fran Zonfrillo

Instituto Bíblico Católico, Los Angeles 

Sergio Álvarez
Lucy Amparo
Francisco Arévalo
Ma. Guadalupe Arroyo
Elizabeth Ávila
Saira Barajas Betancourt
Alfredo Calihua
Fernando Chávez Renoj
Moisés Cruz
Cándida Cruz Luna
NeimaEstrada
Manuela Fierro
Nora Bacilia Flores
Felipe García
Angélica González
Elizabeth González
Lil Emelina Guardado
Teresita Gurrola
Norma Lilia Haro

Adán Lázaro
Mary Lupe Lizárraga
Jorge López
María Carmen Lozano de Pérez
Agustina Luevano
Leticia Ornelas
Ivonne Pérez
Liliana Piñón
Patricia Ramos
Bulmaro Rendón Méndez
Francisco Roque
Guille Roque
Norma Sahagún
Hilda Salas
Citlali Antonia Soriano Cruz
Salvador Ureño
Cleotilde Velásquez
Mario Villalta
Patricia Yepes

Instituto Bíblico Católico, San Bernardino 

Mercedes Aschenbrenner 
Bertha O. Beltrán 
Rafael A. Flores 

Hugo Reinor 
Federico Reyes
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Certificate in Pastoral Care | Cuidado Pastoral
Cohort en Español

María Aurora Contreras
Wendy Corea
Miguel Angel Cortés
Alma Yuritzy Cortez
Teresa Cruz
José De Jesús Gallegos
Óscar A. Domínguez
Elva Leticia Gallegos
Humberto García  
Rosa Guerra
Fidel Hernández 
Maria R. Lomeli de Esparza
José Lozano
Consuelo Martínez
María G. Martínez de la Torre

Emilia Martínez de Palomino
Angélica Medina
Marco Antonio Montero Espinosa
Ramón Muñiz
Marta M. Pierce
María Teresa Puentes
Isabel Ramos Medina de Marcilla
María Guadalupe Rodríguez
Juan Saldaña Teomitzi
María Isabel Sicairos
Teresa Urzúa  
Miguel Vargas  
Jacqueline Velázquez  
Alma Alejandra Villa 

Cohort in English

Carlos Avila  
Christine Acherman  
Josephine Keenan Chappell 
Robert Joseph Kleist  

Betsy D. Lindsay 
Emma Elena Mejico 
Guadalupe Robledo Paz
Caridad F. Santiago

Certificate in Pastoral Music | Musica Pastoral

Mnason G. Abrot 
Patricia S. Cordero
Vincent J. Dominguez 
Margery C. Fischer 
Luis G. Hernandez-Ramos 
Maureen A. Klapperich 
Bobbi Crosby Lambert 

Jamie P. Ochoa 
Jose L. Perez 
Elisha Soronio 
Marco Soronio 
Genevieve Tolentino 
Yulissa Trujillo 
Rosemarie E. Viloria

Certificate in Philosophical Foundations for Ministry | Fundamentos 
Filosóficos para el Ministerio 

Steve Avalos 
Adela del Río
Adela Estrada 
Ruben Estrada 

Victoria Mercel Teodocio
Citlali Antonia Soriano Cruz
Maria Yesenia Zamora
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C E R T I F I C A T E  O F  C O M P L E T I O N

Certificate of Completion
A certi!cate of completion is a recognition by Loyola Marymount University that a 
student has satisfactorily demonstrated potential for professional achievement in a 
specialized !eld of study. A%xed with the seal of the university, diplomas are presented to 
students who have completed all course requirements.

The Religious of the Sacred Heart of Mary
The pierced heart portrays the su!ering of Mary, 
Mother of Jesus. It represents the Religious 
of the Sacred Heart of Mary (R.S.H.M.), the 
Marymount tradition. The R.S.H.M. ministry 
is marked by a commitment to justice and to 
those whose dignity is threatened. The R.S.H.M. 
and the Congregation of St. Joseph of Orange 
(C.S.J.) share a tradition at LMU grounded in 
the fine, performing, and literary arts; the pursuit 
of intellectual excellence, and a commitment to 
social justice.

Los Angeles
The angel icon depicts the City of Angels and the Los Angeles 
Archdiocese. LMU traces its roots back to St. Vincent’s College, founded 
in 1865 as Southern California’s first higher education institution. In 
1911, the Jesuits accepted an invitation to take over the college. Loyola 
University and Marymount College merged into Loyola Marymount 
University in 1973.

The Jesuits
The Christogram IHS is a monogram symbolizing 
Jesus Christ and it is a universal symbol for the 
Society of Jesus (Jesuits). IHS stands for the 
first three letters of Jesus’ name in Greek. The 
Jesuit tradition is grounded in the belief that God 
can be found in all things, and the Jesuits live 
by the Ignatian motto Ad Majorem Dei Gloriam 
(everything for the greater glory of God). For 
nearly 500 years, the Jesuits have educated 
millions of students, drawing a worldwide 
reputation for a commitment to intellectual rigor 
and the pursuit of social justice. 

Spirit Mark
The LMU spirit 
mark is inspired by 
the Jesuit seal, an 
emblem representing 
the Society of Jesus 
for more than 500 
years. The classic  
sunburst around 
the perimeter of 
the Jesuit seal 
is simplified and 
conflated into our lion 
mascot tradition.
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A C K N O W L E D G E M E N T S

Loyola Marymount University
Timothy Law Snyder, President
Rev. Michael Engh, S.J., Chancellor
John T. Sebastian, Vice President for Mission and Ministry
Thomas Poon, Executive Vice President and Provost
David Alan Sapp, Vice Provost for Academic A!airs
Jennifer Silverman, Registrar

LMU Center for Religion and Spirituality
Robert A. Hurteau, Director
Michael McNaught, Assistant Director
Elsy Arevalo, Assistant Director
Delmy Ruiz, Program Associate, Mantener el Camino
Rosa Calderon, Administrative Specialist
Maria Fernanda Melendez Miranda, Student Assistant 
Cheli Andrea Pezoa, Student Assistant

Faculty
Elsy Arévalo
María G. Arroyo
Judith P. Carlisle
Christopher Key Chapple
Juan Escarfuller
Lori Rubenstein Fazzio
John Flaherty
Benjamín Galán
Sarah Herrington
Jeannie Jaramillo
José Antonio Medina
Siva Mohan
Cynthia Mueller
Barbara Murphy

Amy Osborne
Larry Payne
Matthew R. Petrusek
Srivatsa Ramawami
Maria A. Rivera
Rev. Randall Roche, S.J.
William D. Roozeboom
Dempsey Rosales Acosta
Kathleen Ross-Allee
Delmy Ruíz
Merrick Siebenaler-McMahon
Daniel Smith-Christopher
Felicia Tomasko
Ernesto Zamora
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Advisory Board
The role of the Advisory Board is to advise the Center on matters pertaining to its mission.

Sr. Rosalía Meza, V.D.M.F., Chair
Amanda Alexander
Rev. Christopher Bazyouros 
Sr. Rosanne Belpedio, C.S.J. 
Christopher Key Chapple 
Olivia Cornejo 
María G. Covarrubias

Rev. Mr. Shane Cuda 
Katherine Russell Enright 
Brett C. Hoover 
Humberto Ramos 
Anderson Shaw 
Rt. Rev. Alexei Smith 
Lori Stanley

Special Thanks
The faculty and sta$ of the Center would like acknowledge the work of their colleagues 
who made today’s graduation possible amid the numerous challenges presented by the 
pandemic.

A special word of thanks to Robert Nitsos in the O%ce of the Registrar, Rev. Marc Reeves, 
S.J., John Flaherty, Jonas Bognar, Christopher de Silva, and Flor Ordonez in Campus 
Ministry, Eva Cruz-Aedo in the O%ce for Mission and Ministry, Rev. Edward Siebert, 
S.J. and the Jesuit Community of LMU, as well as women and men at LMU Catering and 
Event Services.

And a !nal word of thanks to all our colleagues at LMU Information Technology Services 
who have kept the wheels of education turning in these unprecedented times.
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About the Center
Established as the Center for Pastoral Studies in 1977, the LMU Center for Religion and 
Spirituality is one of the University’s interdisciplinary centers and an embodiment of its 
commitment to the Archdiocese of Los Angeles, neighboring dioceses, and communities of 
faith throughout the Los Angeles metropolitan area. 

The purpose of the Center is to provide educational opportunities for adult learners that 
strengthen their religious and spiritual formation as ministers, educators, and leaders 
committed to the service of faith and the promotion of justice in their own communities.

Establecido como el Centro de Estudios Pastorales en 1977, el Centro para la Religión y la 
Espiritualidad es uno de los tres centros interdisciplinarios de la universidad y la 
materialización del compromiso de la universidad con la Arquidiócesis de Los Ángeles, 
las diócesis vecinas, y las comunidades de fe en toda el área metropolitana de Los Ángeles.

El propósito del Centro es proporcionar oportunidades educativas a los estudiantes 
adultos para que fortalezcan su formación religiosa y espiritual como ministros, 
educadores y líderes comprometidos  al servicio de la fe y la promoción de la justicia en 
sus propias comunidades.





Follow us @lmucrs

crs.lmu.edu


